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With sincere gratitude to

HER ROYAL HIGHNESS PRINCESS MAHA CHAKRI SIRINDHORN

For presiding over the opening ceremony and delivering a special address

of THE INTERNATIONAL CONFERENCE ON BIODIVERSITY 2025

On Wednesday 5 November 2025

BANGKOK, THAILAND

ด้วยส ำนึกในพระมหำกรณุำธิคณุ
สมเดจ็พระกนิษฐำธิรำชเจ้ำ กรมสมเดจ็พระเทพรตันรำชสดุำฯ สยำมบรมรำชกมุำรี

เสดจ็พระรำชด ำเนินทรงประกอบพิธีเปิดงำนและทรงบรรยำยพิเศษ
ในกำรประชุมวิชำกำรนำนำชำติด้ำนควำมหลำกหลำยทำงชีวภำพ ๒๕๖๘

วนัพธุท่ี ๕ พฤศจิกำยน พ.ศ. ๒๕๖๘
(เป็นกำรส่วนพระองค)์



ROYAL PREPARATION

07.00 – 08.00 ลงทะเบยีนรบับตัรผูเ้ขา้รว่มพธิฯี บรเิวณหน้าหอ้งบอลรมู 1-3 ชัน้ 1 QSNCC 
08.30 ทุกทา่นอยูใ่นหอ้งประชมุ
09.00 สมเดจ็พระกนิษฐาธริาชเจา้ กรมสมเดจ็พระเทพฯ เสดจ็พระราชด าเนินถงึศนูยก์ารประชมุแหง่ชาตสิริกิติิ ์
     ทอดพระเนตรวดีทิศัน์เฉลมิพระเกยีรติ
    ทรงมพีระราชด ารสัเปิดการประชมุ
                                   ทรงบรรยายพเิศษ
                                เสดจ็เขา้หอ้งรบัรอง ประทบัพกัพระราชอริยิาบถ
                                เสดจ็ฯ ทอดพระเนตรนิทรรศการ หอ้งบอลรมู 2 ชัน้ 1 QSNCC

เสดจ็ฯ ฉายพระฉายาลกัษณ์ หน้าหอ้ง MR101, ชัน้ 1, QSNCC
11.00 เสวยพระกระยาหารกลางวนั หอ้ง MR101
12.00 เสดจ็จากหอ้งเสวย ประทบัลฟิต ์ลงชัน้ G, QSNCC

คณะเจา้ภาพและแขกผูม้เีกยีรต ิเฝ้าฯ ถวายของทีร่ะลกึ
  เสดจ็ฯ พระราชด าเนินกลบั

ร่ำงก ำหนดกำรช่วงพิธีเปิดกำรประชมุ
วนัท่ี 5 พฤศจิกำยน 2568



กำรลงทะเบียนช่วงพิธีเปิด
(Royal Opening Ceremony Registration)

• ทุกทา่นโปรดแสดง Entrance Pass เพือ่รบั บตัรผูร่้วมพิธี (ช่วงเสดจ็เปิดกำรประชมุ)
เวลา 07.00–08.00 น. ณ จุดลงทะเบยีนหน้าหอ้ง Ballroom 1–3
Present your Entrance Pass to collect the Royal Attendance Badge 
on 5 Nov, 07.00–08.00 hrs, in front of registration desk Ballrooms 1–3

หมำยเหต:ุ 
โปรดเซฟไฟล ์บตัร Entrance Pass ไวใ้น
โทรศพัทม์อืถอืของทา่น และแสดงบตัรต่อ
เจา้หน้าทีล่งทะเบยีน
Note:
Please save Entrance Passes file on your mobile 
phone and present it to the registration staff.

บตัรผูร้ว่มพธิ ี(ผูถ้วายรายงาน ผูร้ว่มโต๊ะเสวย 
ผูฉ้ายพระฉายาลกัษณ์ ผูเ้ขา้รว่มประชุมฯ

Royal Attendance Badge



การลงทะเบยีนช่วงพธีิเปิด
(Royal Opening Ceremony Registration)

ลงทะเบยีนรับบตัรผู้เข้าร่วมพธีิ บริเวณหน้าหอ้งบอลรูม 1-3 ชั้น 1 QSNCC 
เวลา 07.00-08.00 น.

ซอ้มคิวฉายพระฉายาลกัษณเ์วลา 07.30 น. โปรดมาก่อนเวลา



ค ำแนะน ำกำรแต่งกำยช่วงเวลำไว้ทกุข์
(Dress Code Guidelines during the national mourning period)

ขอควำมร่วมมอืผู้เข้ำร่วมประชุมแต่งกำยให้เหมำะสมใน
ช่วงเวลำไว้ทุกข ์

-ส ำหรบัพิธีเปิดกำรประชุมฯ ขอใหแ้ต่งกาย สภุาพอยา่งเป็นทางการใน
โทนสดี า
-ขา้ราชการแต่งเครือ่งแบบกากปีกตคิอพบัแขนยาว 

-บุรษุ: ชดุสากลหรอืชดุสภุาพสดี า สตร:ี ชดุสภุาพสดี าหรอืชดุผา้ไทยสดี า
-สามารถใสเ่บรเซอรข์องหน่วยงานได ้แต่ตอ้งเป็นเบรเซอรส์ดี า น ้าเงนิ
เขม้ ตดิรบิบิน้สดี า เทา่นัน้

-ส ำหรบัวนัอ่ืนๆ ของกำรประชุม อาจแต่งกายดว้ย ชดุสภุาพสเีรยีบ

 เชน่ เทา น ้าเงนิเขม้ หรอืขาว โดยหลกีเลีย่งสสีดและลวดลายฉูดฉาด
-ขอใหห้ลกีเลีย่งเสือ้ผา้ทีส่ ัน้ รดัรปู หรอืเปิดไหล ่รวมถงึเครือ่งประดบัที่
ไมเ่หมาะสม

• Dress Code Guidelines during the national mourning period

Participants are kindly requested to dress appropriately during the national 
mourning period, as follows:

-On the day of the royal ceremony or the opening session, please wear formal 
attire in black  to show respect.
-On other conference days, participants may wear modest attire in subdued 
tones such as

grey, dark blue, or white, while avoiding bright colors and bold patterns.
-Please avoid short, tight-fitting, or sleeveless clothing, as well as inappropriate 
accessories.
-Participants are encouraged to wear a black mourning ribbon as a symbol of 
respect.

o Attire During the Mourning Period

Men: Formal black attire, Women: Modest black, or formal Thai traditional dress 
in black

(Bright colors and decorative accessories should be avoided.



Important Notice for  Royal Opening Ceremony

1. กองอ านวยการรว่มฯ ห้ำมน ำกระเป๋ำเข้ำห้องประชมุช่วงพิธีเสดจ็ฯ, ไมม่จีุดฝากของ และ งดถ่ำยภำพ ตลอดชว่ง
เสดจ็พระราชด าเนิน
No  bags allowed to the conference room during Royal Opening Ceremony; no deposit area. 
Photogaphy strictly prohibited.
โทรศพัทม์ือถือ สำมำรถน ำเข้ำห้องประชมุได้ โปรดปิดเสียง

        Mobile phones are allowed in the conference room. Please keep
them on silent mode.

2.    ผูไ้ดร้บัเชญิแถวหน้า โปรดนัง่สภุาพ งดไขวห่า้ง
Front-row guests: sit politely, no leg-crossing

3.     ตรวจวตัถุอนัตราย เวลา 07.00 น.



อาหารและเคร ือ่งดืม่
Food and Beverage

5 November 2025
เปิดรบัประทานอาหารเบรคช่วงเชา้เวลา 06.30-08.00 น. ท่ีบรเิวณ Foyer หนา้หอ้ง Ballroom 1-3
อาหารกลางวนัท่ีหอ้ง Ballroom 3 เวลา 11.30-13.00 น.

Morning refreshment: 06:30 – 08:00 hrs at the Foyer in front of Ballroom 1–3
Lunch: 11:30 – 13:00 hrs. at Ballroom 3

6 November 2025
ตามรา่งก าหนดการประชมุ



ห้องกองอ านวยการร่วม (joint operation room)

ห้องกองอ านวยการร่วม
MR 112-116



ผงัห้องประชุม Ballroom 1

VIP Zone 
A-H



Exhibition





การลงทะเบียนท่ัวไปเพ่ือเข้าร่วมการประชุมวชิาการ
 (General Registration) 

1. ผู้บริหาร, แขกรับเชญิ, คณะกรรมการจัดประชุม, วทิยากร, นิทรรศการ  
Executives, Invited guests, Organizing committee, Invited Speakers, Exhibitors

5 Nov, after 11:00 hrs., Ballroom 1–2

Conference Badge, 
Entrance Pass to 

Luncheon



การลงทะเบียนทัว่ไปเพ่ือเข้าร่วมการประชุมวชิาการ
 (General Registration)

2. โปสเตอร ์ปำกเปล่ำ ผูเ้ข้ำร่วมประชุมทัว่ไป:
4 พ.ย. 16.00–18.00 หน้าจุดลงทะเบยีน Ballroom 2 หรอื
5 พ.ย. หลงัเวลำ 11.00 น. หน้าจุดลงทะเบยีน Ballroom 3

Poster & Oral presenters & 
General attendants:
4 Nov 16.00–18.00 hrs. Ballroom 2 or
5 Nov after 11.00 hrs., Ballroom 3
 สามารถเขา้ไปตดิตัง้โปสเตอรไ์ดใ้นชว่งเวลาดงักลา่ว
Posters may be mounted during these times.

3. ลงทะเบียนหน้ำงำน
Walk in:
5 Nov after 11.00 hrs.,
Ballroom 2

Please present your registration QR Code 
at the registration point

Conference Badge, 
Entrance Pass to 

Luncheon



โปสเตอร ์(Poster Setup & Removal)

• ติดตัง้: 4 พ.ย. (16.00–18.00) หรอื
5 พ.ย. หลงั 11.00 น. Ballroom 2
รือ้ถอน: 6 พ.ย. เวลา 18.30–20.00 น.

• Mounting: 4 Nov (16.00–18.00) or 
5 Nov after 11.00 hrs. Ballroom 2

• Removal: 6 Nov, 18.30–20.00 hrs.

ผูจ้ดัไมร่บัผดิชอบความเสยีหาย โปรดตรวจสอบรหสัโปสเตอรข์อง
ทา่นอกีครัง้ทีจุ่ดลงทะเบยีนหรอืทีเ่วบ็ไซต์

Organizer not responsible for any damage
Please verify your poster code again 
at the registration desk or on the website

POSTER FLOORPLAN

BALLROOM 2, 1st FLOOR, QSNCC



ค ำแนะน ำส ำหรบักำรติดโปสเตอร์
(Poster Mounting Instructions)

• ค าแนะน าส าหรับการตดิโปสเตอร ์(Poster Mounting Instructions)
ผูน้  าเสนอโปรด เตรียมเทปส าหรับตดิโปสเตอรม์าเอง
ใช ้กระดาษกาวย่น (Masking Tape) หรอื เทปสองหน้าแบบบาง เท่านัน้
ห้ามใช ้เทปใสหรอืกาวแรงสงู เพ่ือปอ้งกนัความเสียหายต่อบอรด์นิทรรศการ

• Presenters are requested to bring their own tape for poster mounting.
Use masking tape or thin double-sided tape only.
Do not use clear tape or strong adhesives to avoid damage to the boards.



จอดรถ (Parking)

• จอดรถไดท่ี้ชัน้ B1 หรอื B2  QSNCC (first come first serve)

• ประทบัตราท่ีจอดรถไดท่ี้หนา้หอ้ง Ballroom 1

• บตัรช ารุด/หาย ปรบั 300 บาท

• หา้มจอดคา้งคืน / เกิน 24 ชม. ปรบั 1,000 บาท

• หากไม่ประทบัตราท่ีจอดรถ
QSNCC จะเรยีกเก็บคา่ท่ีจอดรถ ฟร ี2 ชม. แรก ชั่วโมงตอ่ไปคิด 30 บาทตอ่ชั่วโมง

• Parking available on QSNCC car parking
Level B1 or B2 (first come, first served)

• Validate at Ballroom 1 counter

• Lost/damaged card: fine 300 THB

• No overnight parking; over 24 hrs: fine 1,000 THB

• Without a QSNCC parking stamp, 
fees apply: first 2 hours free, then 30 THB per hour
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